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Handelaren en koopvaarders waren in tijden van de expansie van het Romeinse rijk één 

van de eersten die in contact kwamen met inheemse volkeren met wie zij handelsbetrekkingen 
aanknoopten. Deze volkeren gingen daardoor deel uitmaken van de Romeinse economie en 
werden geconfronteerd met Romeins geld en organisatie van handel en transport over grote 
afstand. Door intensivering van de Romeinse scheepvaart werden overzeese provinciën zoals 
Sicilië, Africa, Egypte en Brittanica beter ontsloten en voor reguliere handel bereikbaar. Uit 
historische bronnen van de laat-Romeinse tijd blijkt dat er bij de organisatie en uitvoering van 
maritieme handel diverse functionarissen betrokken waren en sprake was van organisatie en 
samenwerking. Maar het is onduidelijk in hoeverre deze historische bronnen betrouwbaar en 
representatief zijn voor het Romeinse rijk als geheel. Het wordt niet duidelijk of er een relatie 
bestaat tussen negotiatores en nautae, tussen handelaren en scheepseigenaren. Bovendien 
geven deze bronnen geen inzicht in mogelijke verschillen tussen het Mediterrane kerngebied 
van het Romeinse rijk en de periferie van de verder gelegen provinciën. Die verschillen zijn te 
verwachten omdat scheepvaart niet alleen over open zee plaatsvond, maar zeker ook langs de 
kusten en over rivieren. Deze scheepvaartmogelijkheden gingen gepaard met een 
verschillende aard en intensiteit van havenplaatsen, markten en heiligdommen. Ook op basis 
van de expansie van het Romeinse rijk naar buitengebieden zijn regionale ontwikkelingen in 
de organisatie van maritieme handel te verwachten. 

Centrale vraag in dit essay is of de organisatie van maritieme handel in de Romeinse tijd 
regionaal verschilt en hoe eventuele variatie te verklaren is. Meer in detail wordt ook 
nagegaan of er een directe relatie was tussen handelaren en scheepseigenaren. Daartoe zijn 
historische bronnen in verband gebracht met de archeologie en epigrafie van de maritieme 
handel. De concrete aanpak die hierbij is gevolgd gaat uit van een Latijnse vocabulaire van 
termen die aan de maritieme handel zijn gerelateerd. Dit vocabulaire is in hoofdstuk 2 in 
eerste instantie geïnventariseerd op basis van literatuur en historische bronnen. Vervolgens 
zijn aanvullende termen bepaald aan de hand van de archeologie van altaarstenen uit 
Domburg en Colijnsplaat. Deze locaties worden in hoofdstuk 3 kort behandeld. Met de 
maritieme termen uit beide hoofdstukken is vervolgens een uitgebreide zoekopdracht gedaan 
in het databestand van Latijnse epigrafie voor het gehele Romeinse rijk, opgezet door de 
universiteit van Frankfurt. De resultaten hiervan zijn in hoofdstuk 4 weergegeven in aantallen 
en geografische spreiding en hierbij is nagedacht over de interpretatie van de resultaten. 
Tenslotte vat hoofdstuk 5 het onderzoek samen, worden de conclusies op een rij gezet en 
worden de diverse mogelijkheden voor nader onderzoek geïnventariseerd.  

� �
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Eén van de belangrijkste historische bronnen voor maritieme handel is de Digest van 

Justinianus, geschreven rond 530 na Chr. Deze omvangrijke juridische geschriften waren in 
dit tijd al gebaseerd op bronnen die dateren vanaf de 1e eeuw na Chr. en bevatten wetteksten 
met verwijzingen naar hun origineel. De jurist Ulpianus wordt in bijna veertig procent van de 
gevallen geciteerd en er kunnen uiteindelijk zo’n negenendertig verschillende juristen worden 
achterhaald. Volgens de begeleidende constitutie is de Digest gebaseerd op zo’n tweeduizend 
boeken over een periode van drie eeuwen� . Johnston geeft aan dat de interpretatie van de 
Digest problematisch is, omdat de wetsfragmenten door de Romeinse redacteuren 
hergegroepeerd zijn en gerubriceerd, waardoor niet altijd de werkelijke context is te 
achterhalen. Aan elkaar gerelateerde testen kunnen in verschillende onderdelen verspreid zijn 

                                                
�  Johnston 1999, p14 e.v.; Voor een uitgebreide beschijving van de totstandkoming van de Digest 



4 

geraakt. Een ander punt is dat de diverse wetteksten dateren uit heel verschillende perioden en 
dit kan bij de samenstelling van de Digest hebben geleid tot integratie van de diverse bronnen, 
inkorting en aanpassing door de redacteuren� . Deze interpolatie is moeilijk te achterhalen, 
omdat de originele teksten niet bekend zijn. De Digest was immers bedoeld om de oude te 
vervangen, en met succes aangezien de oude ons helaas niet zijn overgeleverd. Tenslotte moet 
ervan uit worden gegaan dat de wetteksten in de Romeinse periode zelf al gewijzigd kunnen 
zijn, zodat niet de originele teksten voor de Digest zijn gebruikt. Dit kan onbewust zijn 
gedaan door kopieerfouten, maar ook bewust door fraude voor eigen gewin. Johnston geeft 
aan dat de Digest toch zeker wel bruikbaar is om een goed idee te krijgen van hoe de 
wetgeving een bepaalde activiteit ondersteunde en reguleerde. Maar hij stelt erbij dat de 
werkelijke interpretatie nog altijd aan de praktijk getoetst moet worden. Dat is dan ook 
precies hetgeen in dit essay wordt beoogd, om vanuit het onderwerp van de maritieme handel 
te zien of we met de beschikbare historische en archeologische bronnen een beeld kunnen 
vormen van de aard van de organisatie en verspreiding van deze handel. 

Als definitie van maritieme handel ga ik uit van een systeem bestaande uit verschillende 
functionarissen die door middel van onderlinge afspraken, geld en schepen goederen 
aankopen, over water transporteren en elders verkopen met het doel om daarmee winst te 
behalen. Naast financiers en eigenaren van lading zijn er diverse functionarissen nauw 
betrokken bij het varen van het schip zelf en de organisatie van de vaart. Minaud benoemt 
concreet een aantal van deze functionarissen op basis van artikelen uit de Digest
 . Ten eerste 
is er de dominus navis die de feitelijke scheepseigenaar is en in moderne begrippen als reder 
kan worden aangeduid. Een andere mogelijke benaming voor de dominus navis is mogelijk 
navicularius� . Zijn schip kon worden verhuurd aan een exercitor die de operationele leiding 
van de scheepvaart had, het schip onderverhuurde aan de eigenaren van de lading en een 
administratie bijhield over de betalingen en ontvangsten. Het beste kan deze persoon 
aangeduid worden als schipper. Aan boord was de magister navis degene die de leiding had 
en als kapitein kan worden beschouwd. Deze werd aangesteld door de navicularius. Mogelijk 
is nauclerus een andere benaming voor de magister navis� . Het griekse naukleros, waar dit 
van is afgeleid, wordt echter vertaald met handelaar en tevens scheepseigenaar� . Het kan zijn 
dat dit woord in de Romeinse periode aan betekenis verloren heeft en nog slechts voor 
kapitein gebruikt is. De kapitein aan boord werd bijgestaan door een gubernator die de 
technische leiding had en de navigatie verzorgde en als zodanig als stuurman kan worden 
aangeduid. Indien daarvoor aanleiding was kon een diaetarius aan boord aanwezig zijn die de 
scheepsboekhouding verzorgde� . In de meest eenvoudige en kleinschalige situatie waren alle 
functionarissen verenigd in één persoon. Het ligt echter meer voor de hand dat in een situatie 
van handel over grotere afstand en met grotere schepen er specialisatie van arbeid plaatsvond 
waardoor diverse functies bij verschillende personen terechtkwamen. Daarbij ligt onderscheid 
tussen scheepseigenaren en handelaren voor de hand. Het Romeinse scheepswrak Dramont A 
uit de 1e eeuw v. Chr. voor de Zuid-Franse kust laat echter zien dat de naam Sextus Arrius 
zowel op de amfoorstoppen staat alsmede op de loden ankerstokken. Dit is sterk 
archeologisch bewijs dat er wel degelijk sprake kon zijn van dezelfde persoon die zowel 

                                                
�  Johnston 1999, p16-17 

  Minaud 2006, p4; Hij refereert aan een zevental artikelen uit de Digest door de jurist Ulpianus aangeduid als De exercitoria 

actione (XIV,I,1-7) waarin deze functies nader worden omschreven. 
�  Temin 2001, p23; Temin omschrijft de navicularius als degene die de scheepvaart organiseert en zich verenigt in een 

societas, dit sluit mijns inziens het beste aan bij de typering van scheepseigenaren.  
�  Minaud 2006, p5; Hij interpreteert hier Rougé 1966, p240 
�  Reed 2004, p121 
�  Minaud 2006, p13 
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eigenaar van het schip was en eigenaar van de lading� . Soms waren meerdere personen in 
dezelfde functie bij een vaart betrokken zijn. Ulpianus laat zich meermalen uit over situaties 
waarbij er meerdere exercitores een belang hebben bij een scheepvaart� . 

Samenwerkingsverbanden ontstonden in de vorm van socii. Een societas was een 
partnerschap waarbij de partners onderling afspraken maakten om een gezamenlijke zaak te 
dienen. Dat kon het beheer van een erfenis zijn met een niet-commercieel karakter, maar kon 
er ook op gericht zijn om bijvoorbeeld handel te drijven. Persoonlijke relaties waren de basis 
van een partnerschap. Elke partner bracht geld, kennis of goederen in en onderling werden 
winsten en verliezen gelijk verdeeld�� . Het was niet een juridische eenheid die aansprakelijk 
was voor deelname in contracten, want elke partner ging namelijk zelf verplichtingen aan met 
derden. In die zin was er voor de buitenwereld geen sprake van een bedrijf in de moderne 
juridische zin�� . Van de historisch bekende vier typen socii was volgens Minaud alleen de 
societas alicuius negotiationis een samenwerkingsverband gericht op een gedefinieerde 
handel en daarmee mogelijk gericht op maritieme handel�� .  

In de keizertijd werd onder de term negotiator handelaar verstaan, maar daarmee wordt een 
zeer algemene benaming gegeven voor iemand die goederen produceert en transporteert�
 . 
Sommige negotiatores zullen zich met maritieme handel hebben beziggehouden maar niet 
allemaal per definitie. Daarom moet de nodige voorzichtigheid betracht worden indien deze 
handelaren betrokken worden bij onderzoek naar het functioneren van maritieme handel. 
Mogelijk wordt met de eerder genoemde term navicularius meer expliciet een maritieme 
handelaar bedoeld�� . Deze navicularii waren namelijk partner in een societas. Deze 
handelaren worden echter vooral in verband gebracht met het veilen van graancontracten in 
Rome waardoor we hier wellicht met een specifieke maritieme handelaar in graan te maken 
hebben en niet met een algemeen gangbaar begrip voor maritieme handelaar�� . 

Een ander samenwerkingsverband is het collegium dat om de meest uiteenlopende redenen 
werd opgericht. Deze verenigingen hadden diverse sociale functies en bijbehorend verschil in 
sociale status. Er ontstonden dan ook allerlei kruisverbanden tussen de collegia. In 
havenplaatsen ontstonden verenigingen van lieden behorende tot dezelfde beroepsgroep. 
Handelaren verenigden zich in een collegium negotiatorum en schippers in een collegium 
nautarum. Verenigingen werden primair opgericht om sociaal-culturele redenen en om 
partnerschappen te vormen door onderling contact te leggen�� . De collegia waren voor lieden 
uit de lagere klassen de enige mogelijkheid zich te verenigen en zich hierbinnen een zekere 
status te verwerven. Hoewel een collegium hiërarchisch was opgebouwd en status en aanzien 
belangrijk waren, was er sprake van een min of meer democratisch gekozen bestuur�� .  

Een andere term in dit verband is het corpus. In Rome waren de corpora naviculariorum 
opgericht als verenigingen van schippers, maar het is volgens Meijer onduidelijk of deze 
zuivere beroepsgroepen vormden of door de keizer ingestelde verenigingen gericht op de 
graanvoorziening. Deze corpora genoten in elk geval aantrekkelijke privileges zoals 

                                                
�  Parker 1990, p339 
�  Minaud 2006, p5-6;  
��  Meissel 2002, p120 
��  Johnston 1999, p107 
��  Minaud 2006, p8; De andere typen socii zijn de societas omnium bonorum, de societas questus en de societas unius rei. 
�
  Meissel 2002, p119 
��  Meijer en Nijf 1992, p73 en p76-77; Navicularius wordt bij ILS 7029 vertaald als maritieme handelaar, maar in Digest 

L.6.5.3-6 en CIL III 14165 weer met scheepseigenaar. Blijkbaar is het voor Meijer en van Nijf ook een term die niet 
eenduidig te vertalen is. Om het nog ingewikkelder te maken beschouwd Verboven de navicularius als zeevarende 
schipper (Verboven 2007, p16). 

��  Temin 2001, p23 
��  Meijer 1990, p62 
��  Verboven 2007, p9-10 
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vrijstelling van openbare plichten�� . Uit een inscriptie op een bronzen schaal uit Beiroet blijkt 
dat er aan het begin van de 3e eeuw na Chr. in Arles maar liefst vijf verenigingen van 
schippers waren die werden aangeduid met de term corpus. En in dit geval hadden zij 
gezamenlijk ook nog eens gedreigd niet meer voor de staat te varen indien hun eisen niet 
weren ingewilligd�� . Blijkbaar waren deze verenigingen onderling met elkaar geassocieerd en 
hielden zij zich bezig met onder andere graantransporten. Ze onderhielden ook contacten met 
andere corpora uit Spanje en Gallië�� . In hoeverre we de termen collegium en corpus dezelfde 
betekenis mogen geven blijkt niet uit de diverse bronnen. Het kan zijn dat er organisatorische 
en maatschappelijke verschillen tussen deze samenwerkingsverbanden bestonden, maar ook 
dat de terminologie lokaal verschilde�� .  

 
Bij handel was vaak sprake van contracten tussen deelnemers aan de handel. Een formeel 

contract was vaak mondeling en werd een stipulatio genoemd, waarbij partijen direct aan 
elkaar een verplichting aangingen. Indien er sprake was van een verkoop dan werd dit 
standaard uitgedrukt in geld. Een informeel contract was geborgd doordat er jurisprudentie 
was, waaraan partijen konden refereren bij een transactie. Ook hiervan werd niets op schrift 
gesteld, contracten waren dus min of meer op goed vertrouwen gebaseerd en wat dat betreft is 
er archeologisch weinig te verwachten. Maar nadat het contract tot stand was gekomen nam 
de koper het risico over dat de goederen niet verloren gingen, mits de verkoper niet in gebreke 
was�� . Met name als het contract vóór de levering uit werd gesloten is het goed voor te stellen 
dat de koper graag de goederen wilde beschermen voor transport. Zeker als dit transport over 
open water plaatsvond, waar een aannemelijk risico voor verlies van de scheepslading 
aanwezig was. Anderzijds is het denkbaar dat als een scheepslading niet op voorhand 
verkocht was dat de verkoper de overtocht wilde beschermen. In het volgende hoofdstuk 3 
kom ik hierop terug bij de bespreking van de Nehallenia altaren.  

Johnston beschouwt de maritieme handel als kapitaal intensief en daarbij zal de noodzaak 
tot lening frequent zijn geweest. Rijke aristocraten als Cato hadden geld over en waren bereid 
dit in maritieme ondernemingen te steken in de hoop daar winst uit te behalen. Een lening 
(wederom in de vorm van een stipulatio) vereiste waarborgen van de lener en die werden 
meestal gegeven doordat een derde persoon garant stond. Een meer specifieke vorm van 
lening was de fenus nauticum (ook genoemd de pecunia traiecticia) die werd afgesloten 
speciaal voor financiering van scheepvaart�
 . Bijzonder daaraan was dat als schip verloren 
ging met de lading de lening niet terugbetaald hoefde te worden. Het risico was dus vooral 
voor de crediteur. Daartegenover stond echter een aanzienlijke rente als de vaart wel 
succesvol was. Dat daarbij allerlei beperkingen werden opgelegd blijkt uit een bekende 
stipulatio uit de Digest waarin Stichus geld leent aan Callimachus in Beiroet. Callimachus 
wilde daarmee goederen kopen en die verschepen naar Brindisi. De goederen zouden daar 
worden verkocht, nieuwe worden ingekocht en verkocht in Beiroet. Deze vaart was dus twee 
keer risicovol. Condities waren dat de hele onderneming binnen 200 dagen voltooid moest 
zijn en dat de retourvaart vóór de ides van september moest zijn gestart. Als aan de condities 
niet werd voldaan dan was Callimachus aansprakelijk en verplicht de lening en rente terug te 
betalen als zijnde dat de onderneming was volbracht. Hier nam Callimachus dus een groot 

                                                
��  Meijer en Nijf 1992, p76 
��  Meijer en Nijf 1992, p77; Refereert aan CIL III 14165. De passage Iulianus naviculariis marinis Arelatensibus quinque 

corporum salutem wordt door Meijer vertaald als Julianus aan de zeeschippers uit Arles van de vijf verenigingen 
gegroet. 

��  Verboven 2007; p14 
��  Verboven 2007; Hij gebruikt voorbeelden van collegia en corpora door elkaar heen en maakt hierin ook geen praktisch 

onderscheid. 
��  Johnston 1999, p82 
�
  Johnston 1999, p95; refereert aan Millet 1983 en Sainte Croix 1974 
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risico en in dit geval met een slechte afloop. De retourvaart startte pas na de ides en 
bovendien zonk het schip�� .  

Om de risico´s van de maritieme handel te beperken zorgde Cato ervoor dat degenen die 
hij geld leenden vennootschappen vormden en pas als er meer dan vijftig deelnemers waren 
nam hij zelf ook deel door zijn vrijgelatene Quintio deze cliënten te laten begeleiden�� . Als 
tijdens een scheepvaart het schip toch verloren dreigde te gaan, dan was het overboord zetten 
van lading vaak een laatste redmiddel. Dat betekende een verlies voor de eigenaar van deze 
lading, maar in geval er meerdere eigenaren waren, bracht de lex Rhodia uitkomst. Hierin 
werd verloren lading omgeslagen over de eigenaren. De verliezende eigenaar diende daarbij 
allereerst de schipper aan te klagen, die vervolgens een vordering nam op een deel van de 
lading van de overige eigenaren ter compensatie van de verloren gegane waarde aan 
goederen. Schade aan het schip was echter voor rekening van de schipper en kon niet worden 
verhaald op de eigenaren van de lading�� .  

Samenvattend komen we in het kort tot het volgende vocabulaire van latijnse termen op 
basis van historische bronnen. Een vijftal functionarissen is onderscheiden: dominus navis of 
navicularius (scheepseigenaar), exercitor (schipper), magister navis of nauclerius (kapitein), 
gubernator (stuurman) en diaetarius (boekhouder). Samenwerkingsverbanden in de 
maritieme handel kunnen worden onderscheiden in: societas alicuius negotiationis (partners 
in maritieme handel), collegium nautarum (vereniging van scheepseigenaren), collegium 
negotiationis (vereniging van handelaren), corpus naviculariorum (vereniging van 
scheepseigenaren annex graanhandelaren in Rome). Onderlinge afspraken werden gemaakt in 
de vorm van: stipulatio (mondeling formeel contract), fenus nauticum of pecunia traiecticia 
(geldlening).  

�!�
 "������
��
������

�

#����
�

Op het strand te Domburg werden vanaf 1647 diverse jaren achtereen altaarstenen 

aangetroffen waarvan de meeste waren gewijd aan de godin Nehallenia. Deze lokale godin 
werd vereerd om voorspoed en om bescherming tegen de gevaren van de zee. Het ter plaatse 
vermoede heiligdom is na de Romeinse tijd in verval geraakt en onder het duin geraakt. In 
1970 beleefde Nehallenia een glorieuze opleving. Schipper Bout uit Tholen viste bij 
Colijnsplaat de stukken van twee altaarstenen op vanaf een diepte van 25 meter. Diverse 
campagnes in de jaren erna leverde nog eens ruim driehonderd altaren op (of fragmenten 
daarvan) en een grote hoeveelheid dakpannen en bouwfragmenten. Beide heiligdommen bij 
Domburg en Colijnsplaat worden als contemporain beschouwd, vanwege het feit dat ene 
Marcus Secundinius Silvanus op beide locaties een altaarsteen heeft opgericht�� . Aan de hand 
van muntvondsten en de altaarstijl is geschat dat de heiligdommen in gebruik waren vanaf 
circa 180 na Chr. tot aan circa 270 na Chr. Ze lagen in de Romeinse tijd op de route van het 
Rijnland en de Schelde naar de Noordzee en vervolgens de oversteek naar Engeland of de 
kustvaart naar Frankrijk. Hierdoor vervulden de heiligdommen de rol van religieuze 
cultusplaats voor de passerende schippers en scheepvaartondernemers in het stroomgebied 
van Rijn en Schelde�� .  

De altaarstenen zijn geen brandofferstenen, maar decoratieve wij-altaren opgericht bij het 
heiligdom. De stijl is uniek in vergelijking tot Nehallenia altaren uit Bonn of Keulen. De 
kalkstenen altaren zelf kunnen uit het Rijnland afkomstig zijn, de bewerking ervan is 

                                                
��  Johnston 1999, p96 
��  Plutarchus, Cato Maior 21.6-7 
��  Johnston 1999, p97-98 
��  Bogaerts 1971, p30 
��  Bogaerts 1971, p19 
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waarschijnlijk lokaal gedaan volgens een vaste canon�� . In het kader van dit essay is het van 
belang te focussen op de inscripties die op de altaarstenen zijn aangetroffen en de betekenis en 
bruikbaarheid ervan voor het vocabulaire van Latijnse maritieme termen. Op basis van de 
namen van de dedicanten kan worden vastgesteld dat zowel lieden met Romeins burgerrecht 
een altaar wijdden, alsook vrije onderdanen en vrijgelaten slaven. Keltische en Germaanse 
namen komen naast Romeinse namen voor. Ondanks de religieuze uniformiteit van de altaren 
zijn de dedicanten blijkbaar van multiculturele en multisociale afkomst. Uit sommige namen 
kan worden afgeleid dat sprake is van familierelaties
� . Hierdoor wordt aannemelijk dat zonen 
de handel van hun vader voortzetten en zelf ook een altaarsteen wijdden. Sommige altaren 
geven iets prijs over de herkomst van de dedicanten. Enkele waren gevestigd of afkomstig uit 
Keulen of Trier, andere uit Gallia Belgica uit het gebied van de Treveri en de Sequani. 
Hierdoor wordt duidelijk dat de dedicanten vooral afkomstig zijn uit Germania Inferior en 
Gallia Belgica en dat zij zich over grotere afstand via de Maas, Rijn en de Schelde naar 
Zeeland hebben verplaatst.  

De inscripties geven de indruk dat ze betrekking hebben op een wijding naar aanleiding 
van een afgelegde gelofte aan de godin en daarop volgende voorspoedige zeereis. Bijzonder 
illustratief zijn de altaren van Quintus Phoebius Hilarus, waarbij hij de eerste oprichtte om te 
vragen dat zijn koopwaar tijdens de vaart behouden mocht blijven en de tweede als dank dat 
dit daadwerkelijk was gebeurd. Dit sluit aan bij de in hoofdstuk 2 geschetste situatie waarbij 
het risico van het transport van de goederen voor de handelaar was als er nog geen contract 
was met een koper. Om het risico te verminderen is het denkbaar dat in een belangrijk 
maritiem heiligdom een gelofte werd afgelegd en een wijding werd gedaan om kostbare 
lading te beschermen
� . Mercatorius Amabilis richtte eveneens twee altaren op maar dan om 
te vragen concreet zijn schepen te behouden (pro navibus) en daarvoor te danken
� . De 
dedicanten zijn in de meeste gevallen nauta (scheepseigenaar) of negotiator (handelaar)

 . 
Het valt op dat in de epigrafie een andere benaming wordt gebruikt voor scheepseigenaar dan 
in de historische bronnen. Dit kan een lokaal verschil in benaming zijn maar mogelijk ook een 
algemeen verschil tussen spreektaal en rechtsjargon. Van de negotiatores is in sommige 
gevallen bekend wat ze verhandelden. De negotiatores allecari exporteerden allec of vissaus 
en de negotiatores cretarius Brittanicianus aardewerk naar Brittania. De negotiatores salarii 
importeerden zout waarschijnlijk uit Brittannia. Een enkel altaar met iconografie van schepen 
en wijntonnen kan duiden op een negotiatores vinarius die wijn exporteerde. Met een enkele 
verwijzing treffen we verder actor navis (schipper) aan
� . Ook hier valt op dat deze term niet 
in historische bronnen voorkomt, maar wel duidt op het maritieme karakter. 

Samenvattend kunnen we het maritieme vocabulaire uitbreiden met de volgende 
functionarissen: nauta (scheepseigenaar), actor navis (schipper). Verder kunnen we de termen 
toevoegen: negotiator allecari (handelaar in vissaus), negotiator cretarius Brittanicianus 
(handelaar in aardewerk naar Brittania), negotiator salarii (handelaar in zout), negotiator 
vinarius (handelaar in wijn) of gewoon negotiator (handelaar). Als additionele termen voegen 
we tenslotte toe: navibus (schepen). 

                                                
��  Bogaerts 1971, p23-24 

�  Stuart en Bogaerts 2001, p214 

�  De volgende vijf archeologisch-epigrafische resultaten hebben hierop betrekking: RSOoster-A, 00062 = AE 2001, 01468 

= AE 2003, +01228; RSOoster-B, 00003 = AE 1975, 00647; RSOoster-B, 00063 = RSOoster-B, 00074 = RSOoster-
C, 00006 = RSOoster-C, 00017 = AE 1975, 00630 = AE 2001, 01499 = AE 2003, +01228; RSOoster-A, 00042 = AE 
2001, 01462 = AE 2003, +01228; RSOoster-B, 00037 = AE 1975, 00646 = AE 2001, 01488 = AE 2003, +01228 


�  Stuart en Bogaerts 2001, p215 


  Stuart en Bogaerts 2001, p217; Ik beschouw de door Stuart en Bogaerts gekozen vertaling van nauta met ‘reder’ als zijnde 

gelijk aan dominus navis (scheepseigenaar).  

�  Stuart en Bogaerts 2001, p217; Ik beschouw de door Stuart en Bogaerts gekozen vertaling van actor navis met 

‘gezagvoerder van het schip’ als zijnde gelijk aan magister navis (schipper). 
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Voor het onderzoek is de databank van de Universiteit van Frankfurt gebruikt om Latijnse 

epigrafie te selecteren en te bestuderen. Ten eerste omdat deze eenvoudig via internet 
toegankelijk is en ten tweede omdat het de grootste databank is op dit gebied met een 
geschatte aantal van ruim 200.000 teksten. De uit hoofdstuk 2 en 3 geïnventariseerde Latijnse 
termen zijn als zoekterm ingevoerd. De resultaten zijn inhoudelijk beoordeeld en dat heeft in 
sommige gevallen geleid tot additionele zoektermen, die vervolgens weer zijn ingevoerd. 
Vanwege het gebruik van naamvallen in de teksten zijn sommige zoektermen aan de hand van 
de resultaten aangepast. In de volgende paragrafen zijn de tabellen opgenomen met de termen 
waarmee daadwerkelijk is gezocht in het databestand. 

De resultaten van het onderzoek zijn in verschillende onderdelen uitgesplitst. Het eerste 
deel is gericht op de organisatie van maritieme handel, waarbij gekeken is naar 
samenwerkingsverbanden. Hier komen termen als societas, collegium en corpus terug. Het 
tweede deel is gericht op individuele functionarissen in de maritieme handel en hun 
aanduiding. Hier komen termen als nauta, gubernator en navicularius terug. Het derde deel 
richt zich op een aantal losse termen die weliswaar maritiem gericht zijn maar buiten de 
voorgaande twee delen vallen. Het gaat hierbij om de termen conservandis, navibus en navis. 
Het vierde deel gaat over handelsfunctionarissen zoals negotiatores al dan niet gespecialiseerd 
in bijvoorbeeld aardewerk of zout. Deze categorie is in het onderzoek meegenomen om na te 
gaan of er samenhang is tussen de maritieme termen en de handelaren. Tenslotte richt het 
vijfde deel zich meer op de geografische details van de teksten, zoals steden en rivieren en 
hun maritieme betekenis.  

Er is bij het onderzoek niet gekeken naar de chronologie van de gevonden resultaten, 
omdat dit in het kader van dit essay te zeer een verzwaring zou betekenen. Eveneens is niet 
specifiek onderzocht of de gevonden teksten met verwijzing naar maritieme termen zich 
bevinden op grafstenen, altaarstenen of andere media.  
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De meeste gebruikte zoektermen zijn afkomstig uit de historische bronnen, met 

uitzondering van collegio navicularium en corporis nautarum. Deze twee termen zijn er 
gaande het epigrafisch onderzoek bijgetrokken. Uit de resultaten (zie Tabel  1) valt op dat een 
aantal Latijnse termen niet in het databestand zijn terug te vinden. Met name de termen die 
voortvloeien uit de maritieme transacties zoals stipulatio en de termen gerelateerd aan de 
geldleningen zijn niet terug te vinden. In hoofdstuk 2 is al gesteld dat er van deze zaken niets 
op papier werd gezet en dat wordt door dit resultaat in elk geval niet tegengesproken. Van de 
uit historische bronnen afgeleide term societas alicuius negotiationis blijkt eveneens geen 
epigrafisch spoor.  

Van het corpus en het collegium, in samenhang met de termen nautarum en navicularium, 
is echter wel een behoorlijk aantal van 35 referenties gevonden in het databestand. Uit de 
geografische verspreiding hiervan (zie Afb. 1) wordt duidelijk dat deze organisatorische 
eenheden niet overal in het Romeinse rijk voorkwamen. Zonder uitzondering zijn deze teksten 
gevonden aan slechts een beperkt aantal kusten en langs een aantal rivierlopen. Het gaat hier 
vooral om de bovenlopen van de Po, de Rhône, Saône en de Tiber. Het lijkt erop dat de 
termen corpus en collegium zich hierbij geografisch onderscheiden en niet de termen 
nautarum en naviculariorum.  

De term corpus komt voor aan de monding en de bovenloop van de Tiber (Rome en Ostia) 
en aan de monding en bovenloop van de Rhône (Arles en Lyon) (zie Afb. 1, aangeduid met 
donkere stippen). De geografisch nogal afwijkende tekst uit Beiroet over het corpus 
naviculariorum is overigens een proclamatie die vooral aan Arles refereert waardoor we deze 
voor de geografische interpretatie wellicht beter tot de monding van de Rhône kunnen 
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rekenen
� . In hoofdstuk 2 is al aan de orde geweest dat het corpus naviculariorum een college 
van scheepseigenaren in Rome was. Dat is op grond van de epigrafische resultaten inderdaad 
waarschijnlijk als we aannemen dat de vijf referenties uit Ostia daarmee verband houden. Een 
vergelijkbaar college in Arles is ook aannemelijk op grond van drie verwijzingen (inclusief 
die uit Beiroet). Een interessante veronderstelling is dat de colleges van schippers in Ostia en 
Arles een logistieke of organisatorische relatie hebben. Verboven bevestigt deze 
veronderstelling en heeft het over de zeevarende graanschippers die hun graan naar Ostia 
transporteerden en daar kantoor hielden. Hij veronderstelt dat steden als Carthago en 
Alexandrië daar ook toe hoorden
� . 

 

 
Tabel  1 Resultaten zoektermen maritime organisatie 

 
Referenties naar een collegium wijzen geografisch gezien meer noordwaarts naar de 

bovenlopen van de Po en Donau (zie Afb. 1, aangeduid met lichte stippen). Het is onduidelijk 
hoe we dit geografische verschil in de termen corpus en collegium moeten verklaren. 
Vooralsnog zie ik op grond van de epigrafische resultaten geen reden om af te wijken van het 
eerder in hoofdstuk 2 gestelde, zodat de termen collegio navicularium, collegio nautarum, 
corpus naviculariorum en corporis nautarum als equivalent beschouwd kunnen worden en te 
interpreteren als een college van scheepseigenaren. Dit leidt ertoe dat we beide termen als 
regionale variaties van hetzelfde begrip kunnen beschouwen. 

Uit de teksten blijkt niet alleen dat sprake is van een samenwerkingsverband maar ook dat 
degene aan wie de tekst is opgedragen een specifieke functie vervulde in het corpus of het 
collegium. Vooral patroon van de vereniging van scheepseigenaren wordt maar liefst elf maal 
genoemd
� . In vier gevallen is de persoon in kwestie lid van het college
� . In sommige 
gevallen is een persoon zowel patroon van de vereniging van scheepseigenaren evenals  
handelaar, waarmee de combinatie van scheepseigenaar en maritiem handelaar op basis van 
epigrafie aannemelijk wordt
� . Patronen van een collegium waren binnen de hiërarchie ervan 
degenen met het meeste aanzien en vormden de verbindende schakel met andere collegia op 
het gebied van juridische aangelegenheden en onderlinge relaties. Meestal behoorden ze tot de 
aristocratie, maar in sommige commerciële centra als Lyon, Arles of Ostia waren zij de meest 

                                                

�  CIL 03, 14165,08 

�  Verboven 2007, p16 

�  AE 1977, 00327; AE 1992, 00792; CIL 03, 01209 = IDR-03-05-02, 00443 = D 07147; CIL 05, 05295; CIL 05, 05911 = D 

07527; CIL 13, 01688 = ILTG 00219 = D 07021 = AE 1974, 00421; CIL 13, 01709 = D 07020; CIL 13, 01960; 
SupIt-09-T, 00024; CIL 11, 06369 = EAOR-02, 00010 = AE 1982, 00266; CIL 11, 06378 = CIL 05, *00145,1  


�  AE 1932, 00073; CIL 05, 02315; CIL 05, 04017 = D 08372; CIL 05, 04990 = InscrIt-10-05, 01065;  

�  CIL 05, 05911 = D 07527; AE 1904, 00176; Zie ook Verbogen 2007, p14 
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succesvolle handelaren�� . Een concreet voorbeeld uit Rome illustreert dit. Caius Sentius 
Regulianus was een wijn- en olijfoliehandelaar en schipper van de Arar die curator van het 
college van handelaren werd en patroon van het college van de scheepseigenaren van de Arar. 
In Rome werd hij uiteindelijk in de ridderstand verheven en werd er uiteindelijk een 
grafmonument voor hem opgericht�� .  

 

 
Afb. 1 Verspreidingskaart van Latijnse termen t.a.v. maritieme organisatie 
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Uit het epigrafisch onderzoek naar maritieme functionarissen (zie Tabel  2) komt naar 

voren dat de term nauta relatief veel voorkomt, terwijl deze term in de historische bronnen 
juist niet ter sprake komt. De historische term navicularius is nog het beste vertegenwoordigd. 
Het lijkt erop dat dominus navis als het historische equivalent beperkt blijft tot de wetteksten 
en niet werd gebruikt op grafmonumenten of wij-altaarstenen. Ook gubernator komt relatief 
veel voor. Van de 21 gevonden teksten met deze term wijzen er maar liefst 12 daarvan in de 
richting van een militaire context. Dit is relatief veel in verhouding tot de 53 referenties naar 
nauta waarvan er slechts 3 in de richting van het leger wijzen. De functie van gubernator kan 
een belangrijke functie zijn geweest voor een oorlogsbodem en bepalend voor het succes in 
een zeeslag. Mogelijk is hierdoor deze term relatief oververtegenwoordigd in de resultaten.  

De equivalente termen voor schippers zijn weinig gevonden in de databank. Het op één 
Nehallenia altaar aangetroffen actor navis, als maritieme term aanvankelijk veelbelovend, 
scoort slechts alleen op die archeologische vondst. De in een epigrafische bron aangetroffen 
term vilicus navis, eigenhandig geïnterpreteerd als schipper, blijft eveneens op zichzelf 
staan�� . Het grote verschil in het aantal teksten over scheepseigenaren en over schippers is 
mogelijk te verklaren aan de hand van de aard van de teksten. Ruim de helft van de teksten 
van de nautae staan op grafmonumenten. Er vanuit gaande dat scheepseigenaren sociaal 
gezien meer aanzien hadden en meer bezit dan schippers is het denkbaar dat scheepseigenaren 
in de grafcultuur meer middelen ter beschikking hadden om zich te onderscheiden.  

                                                
��  Verboven 2007, p23;  
��  Verboven 2007, p23; CIL 06, 29722 
��  Een vilicus is geen eigenaar van de villa maar voert het dagelijkse beheer uit. 
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Tabel  2 Resultaten zoektermen maritime functionarissen 

 

 
Afb. 2 Verspreidingskaart van Latijnse termen t.a.v. functionarissen maritieme handel 

 

 
Afb. 3 Verspreidingskaart van de term navicularius 
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Geografisch gezien komen de maritieme functionarissen in een groot deel van het 
Romeinse rijk voor (zie Afb. 2). Als kerngebied is Italië, Gallië en de beide Germaniae aan te 
merken. Verder vallen de rivieren de Rijn, Rhône en Donau op en zijn in vele kustplaatsen 
teksten aangetroffen. Absolute koploper is Lugdunum (Lyon) met zeventien resultaten van de 
53 nautae. Dit is niet verwonderlijk gezien het feit dat in deze hoofdstad van Gallië de Saône 
en Rhône samenkomen en er een intensieve riviervaart plaatsvond. Verder is Misenum bij de 
gubernatori koploper met negen resultaten van de 21. Ook hier geen verbazing aangezien in 
de haven de belangrijkste Romeinse vloot lag afgemeerd. Afgezien van deze twee maritieme 
bolwerken zijn er op andere locaties slechts één tot enkele teksten aangetroffen.  

Het verspreidingsgebied wordt vooral door de nautae bepaald vanwege het grote aantal 
resultaten. Hoewel er slechts achttal referenties zijn naar navicularius is de verspreiding 
hiervan wel geconcentreerd aan de kusten van Zuid-Gallië (Narbonne en Arles) en Noord-
Africa (Tabarka, Sousse) en bovendien in Ostia, de havenplaats van Rome (zie Afb. 3). Het 
lijkt erop dat we hier te maken hebben met de eerder veronderstelde scheepseigenaren die 
gespecialiseerd waren in de graanhandel op de overzeese provinciën. De verspreiding van de 
corpus naviculariorum valt eveneens goed samen met die van de navicularius zodat hier ook 
een beroepsvereniging verondersteld kan worden.  
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Een aantal termen hebben zijdelings met de maritieme handel te maken en zijn in apart 

geïnventariseerd. Aanleiding voor deze termen zijn de altaarstenen van Colijnsplaat waarop 
additionele bijzonderheden te lezen zijn. De term conservandis is onderdeel van teksten die 
erop gericht zijn om bescherming te vragen voor de goederen tijdens de reis overzee, maar 
ook als dank dat de goederen goed zijn afgeleverd (zie eerdere opmerking in hoofdstuk 2). 
Alle vijf resultaten van het onderzoek in de databank komen allemaal uit Colijnsplaat en 
vormen daarmee een bijzondere groep van teksten op altaarstenen (zie Tabel  3). Het 
vermoedelijke heiligdom van Colijnsplaat heeft waarschijnlijk een unieke lokale cultus 
gekend gericht op maritiem transport. De overgang van de riviervaart naar de zeevaart kan het 
besef van risico en verlies van lading extra hebben aangemoedigd met de daarbij gepaard 
gaande behoefte om bescherming van de lokale Nehallenia godin te vragen.  

 
Tabel  3 Resultaten zoektermen overige maritiem 

 
Ook de termen navis en navibus zijn een directe verwijzing naar schepen en komen 

incidenteel voor op altaarstenen uit Colijnsplaat. Als wordt gekeken naar de inhoud van de 
teksten dan wordt wel meer duidelijk over de aard van de verwijzing naar de schepen. In een 
tweetal teksten uit Midden-Italië wordt gesproken over een navis tetreris longa en navibus 
longis. Hier wordt waarschijnlijk verwezen naar lange schepen zoals oorlogsgaleien�
 . Een 
vergelijkbare context is het gebruik van de term in navis militibus in een tweetal teksten uit 

                                                
�
  AE 1954, 00169b 
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Kroatië waarmee eveneens wordt verwezen naar schepen met soldaten�� . In een andere tekst 
uit Klein-Azië wordt gesproken over navis maritima en hier hebben we het dan expliciet over 
zeevaart�� . De aantallen en verspreiding van deze termen is helaas te klein om hieraan meer 
betekenis te ontlenen. 

$�$�
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Zoals eerder beschreven was er in Colijnsplaat een heiligdom gericht op de maritieme 

handel en gelegen in een gebied waar riviervaart overging naar kust- en zeevaart. Analyse van 
de altaarstenen uit Colijnsplaat levert een aantal maritieme termen op die in voorgaande 
paragrafen zijn behandeld. Daarnaast valt op dat een relatief groot aantal van veertien van de 
22 geselecteerde altaarstenen de term negotiator bevat waardoor nagedacht kan worden over 
de relatie tussen deze handelaren en de scheepvaart in de regio. Om dit breder te trekken zijn 
diverse gerelateerde termen in de databank gezocht om te zien waar de handelaren zich 
bevonden in het Romeinse rijk. In de meeste gevallen staat de term negotiator op zichzelf en 
geeft geen aanduiding voor het soort goederen waar deze handelaren zich mee bezig hielden. 
Een voor de hand liggende verklaring hiervoor is dat de handelaren zich niet specialiseerden 
en een heterogene lading van haven naar haven vervoerden. Een deel van de lading werd 
aldaar verkocht en nieuwe lading ingekocht. In een kleiner aantal gevallen zijn toevoegingen 
aan de term negotiator bekend, waardoor specialistische handel verondersteld kan worden. 
Een schip laten varen met een voornamelijk homogene lading neigt al snel naar het idee van 
bulktransport, maar met dergelijke veronderstellingen moeten we voorzichtig zijn. Het kan 
zijn dat de vermelding van specialisaties in epigrafie meer wordt ingegeven door het feit dat 
de handelaar zijn specialisatie wilde benadrukken. Handel in wijn (Lat: vinarius) en 
aardewerk (Lat: cretarius) kan winstgevend zijn geweest in een bepaalde periode en om die 
reden het vermelden waard.  

Vanuit de archeologie en epigrafie beperken de handelaren in zout (Lat: salarius) en 
visproducten (Lat: allecarius) zich geografisch tot Colijnsplaat. Hier maken ze weliswaar een 
kleine meerderheid van de teksten uit, maar het is gezien het aantal teksten te weinig om 
daadwerkelijk te kunnen spreken van een lokaal gespecialiseerde handel. Hoewel het aantal 
vermeldingen van handelaren in graan (Lat: frumentarius) ook beperkt is laat de verspreiding 
ervan wel heel duidelijk twee gescheiden regio’s zien (zie Afb. 4 rechts). De eerste is bij 
Rome en Ostia en die wekt geen verbazing gezien de intensieve graantransporten vanuit de 
provinciën richting de hoofdstad. Rome was vanaf de 1e eeuw na Chr. van graanimport 
afhankelijk geworden door bevolkingsgroei. Eigenlijk vormen de drie gevonden teksten nogal 
een magere score tegen deze achtergrond. De andere twee epigrafische vermeldingen zijn 
gevonden in het Maas-gebied in Germania Inferior. Hier werd graan verbouwd dat via 
rivieren werd getransporteerd om onder andere de Romeinse forten aan de Limes te 
bevoorraden. Dit is op zich een logische verklaring voor de aanwezigheid van deze teksten 
maar wederom is het aantal zo klein dat er nauwelijks conclusies aan verbonden kunnen 
worden. 

 

                                                
��  AE 1913, 00177; InscrIt-10-01, 00064 
��  CIL 03, p 2328,60ccc 
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Tabel  4 Resultaten zoektermen handelaren 

 
Handelaren in wijn en aardewerk zijn epigrafisch in iets grotere aantallen traceerbaar, maar 

nog steeds in beperkte mate. De verspreidingskaart van deze handelaren laat wel zien dat er 
verschil is in het gebied waar verwijzingen naar deze handelaren zijn gevonden. De 
handelaren in aardewerk (cretarius) concentreren zich meer in het gebied ten Noorden van de 
Alpen (zie Afb. 4 links) terwijl de handelaren in wijn (zie Afb. 4 midden) zich vooral 
zuidelijker ophouden. In het kader van dit essay is niet gezocht naar een verklaring hiervoor.  

Als wordt gekeken naar het totale overzicht van de algemene handelaren in relatie tot de 
specialistische handelaren dan valt op dat er vooral van specialistische handel sprake in het 
gebied van de Rhône, Rijn en Maas en nabij Rome. Algemene handelaren komen daar ook 
voor, maar eveneens in hoge mate in het Donau-gebied en de bovenlopen van de Po. Dit 
verschil is op zich een onderwerp voor nadere bestudering en daarom wordt hier niet verder 
op ingegaan.  

De vraag waarmee bestudering van de negotiatores in deze paragraaf is begonnen richtte 
zich op de samenhang tussen de scheepvaart en de handelaren. De verspreidingsgebieden van 
enerzijds de termen die maritiem gerelateerd zijn en anderzijds die met de handelaren te 
maken hebben blijken in hoge mate overeen te komen. Bovendien zijn de teksten uit beide 
groepen vrijwel allemaal aangetroffen in de buurt van grote rivieren, de bovenlopen can deze 
rivieren of in kustgebieden (vergelijk Afb. 2 en Afb. 5 ). De relatie tussen handel, transport 
over water en de daarbij gepaard gaande organisatie is daarmee geografisch meer inzichtelijk 
geworden. Er kan mijns inziens op grond van geografische overeenkomsten in de 
verspreiding van de onderzochte termen allereerst geconcludeerd worden dat negotiatores en 
nautae verschillende functionarissen zijn en niet beiden als maritieme handelaar 
geïnterpreteerd kunnen worden. De reden is dat beide termen naast elkaar in hetzelfde 
verspreidingsgebied worden gehanteerd en er daarom geen sprake lijkt te zijn van regionale 
variatie van hetzelfde begrip. Om dezelfde reden lijkt een sterke relatie tussen beide 
functionarissen wel voor de hand te liggen. Het is goed voor te stellen dat de negotiatores in 
veel gevallen de nautae hebben ingehuurd om hun handelswaar per schip over rivieren, langs 
de kust en overzees te vervoeren.  
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Afb. 4 Verspeidingskaart van negoriator cretarius (links),  vinarius (midden) en frumentarius (rechts) 
 

 
Afb. 5 Verspreidingskaart van Latijnse termen t.a.v. handelaren 
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Bij het epigrafisch onderzoek naar de aard en verspreiding van maritieme termen is 

gebleken dat er geen sprake is van een evenredige verdeling over het Romeinse rijk. De 
maritieme termen komen veelal voor in teksten die afkomstig zijn uit plaatsen dichtbij of 
langs rivieren en langs de kust en niet in het binnenland. Opvallend is ook dat sommige 
gebieden, zoals Spanje en Griekenland, nauwelijks referentie naar maritieme epigrafie laten 
zien (zie bijlage 7.1). Hiervoor ontbreekt een waarschijnlijke verklaring. Sommige steden en 
sommige rivieren zijn in de resultaten van het onderzoek sterker vertegenwoordigd dan 
andere. Als steden en rivieren samen in beschouwing worden genomen en in relatie worden 
gebracht met maritieme termen uit de Latijnse epigrafie kan mogelijk meer inzicht worden 
verkregen in de betekenis van sommige steden en waterwegen in de maritieme handel. In 
Tabel  5 is bijvoorbeeld te zien dat meer dan helft van de referenties naar maritieme termen te 
lokaliseren is in slechts vijftien van de 115 steden. Daarbij zijn Lyon, Rome en Colijnsplaat 
koplopers in absolute zin. Als echter de totale hoeveelheid epigrafische teksten per stad wordt 
meegenomen in de onderlinge vergelijking dan valt op dat alleen in Colijnsplaat een 
substantieel deel van de aangetroffen epigrafie maritiem gerelateerd is. Wederom kan worden 
geconcludeerd dat Colijnsplaat een locatie is met een sterke maritieme oriëntatie.  
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Tabel  5 Maritieme steden op basis van Latijnse epigrafie 

 
Overigens kan op basis van alleen de gevonden aantallen niet worden gesteld dat de andere 

locaties geen maritieme oriëntatie hadden (zie Afb. 6 voor een overzicht van de meest 
voorkomende locaties). Als wordt gekeken naar de samenstelling van de gevonden referenties 
in termen van maritieme organisatie, functionarissen en handelaren dan wordt duidelijk dat 
bijvoorbeeld Lyon referenties heeft in alle categorieën, evenals Arles en Rome en haar 
havenstad Ostia. Dit maakt aannemelijk dat ook deze steden een sterke maritieme oriëntatie 
hadden, zeker omdat er aanwijzingen voor maritieme organisaties zijn. Colijnsplaat en 
Aquileia (en in mindere mate Keulen en Mainz) hebben alleen referenties naar maritieme 
functionarissen en handelaren, maar we hebben eerder geconstateerd dat er sprake is van een 
duidelijke samenhang die ervoor zorgt dat er van maritieme handel mag worden uitgegaan op 
deze locaties. Misenum en Ravenna vallen op doordat er eigenlijk alleen referenties naar 
maritieme functionarissen zijn. Dit houdt zeer waarschijnlijk verband met het feit dat bij 
beiden een Romeinse vloot was gestationeerd. Steden als Trier, Augsburg en Milaan hebben 
alleen verwijzingen naar handelaren en fungeerden mogelijk vooral als marktplaats waar de 
schippers uit andere locaties naar toe kwamen om lading in te nemen.  

De plaats waar epigrafie gevonden wordt is niet in alle gevallen de plaats waar de epigrafie 
aan toegerekend moet worden in het kader van onderzoek naar maritieme handel en 
organisatie. In sommige gevallen moet inhoudelijk worden bepaald tot welke locatie de tekst 
gerekend moet worden om daarmee geografische analyse te kunnen doen. Goed voorbeeld 
daarvan is de eerder aangehaalde tekst uit Beiroet in paragraaf 4.1. Op basis van de vindplaats 
kan het geografisch onderzoek worden ingestoken, maar aangezien het hier onder andere over 
het college van de scheepseigenaren van Arles gaat, is het beter die tekst aan Arles toe te 
schrijven. Een ander voorbeeld is de tekst uit York, waar sprake is van een handelaar op 
Brittanica afkomstig uit Lugdunensis�� . Hier zou de tekst ook aan de laatste locatie kunnen 
worden toegeschreven al naar gelang de vraag of onderzocht wordt waar handelaren en 
scheepseigenaren vandaan kwamen of juist waar zij naar toe gingen. In het kader van dit 
essay zijn de teksten niet zover inhoudelijk geanalyseerd dat opnieuw toewijzing van teksten 
heeft plaatsgevonden. Ik ga er vanuit dat dit in een zeer klein aantal gevallen zou kunnen, 
maar geen wezenlijke invloed heeft op de globale bevindingen zoals tot nu toe hier in dit 
essay gedaan zijn. Het aantal teksten waarmee onderzoek naar maritieme handel 
plaatsgevonden heeft is overigens een veel grotere beperking. De 330 resultaten op 
zoekopdrachten in de databank met Latijnse epigrafie is een magere score als men zich 

                                                
��  AE 1977, 00512 = AE 1983, 00643 
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realiseert dat hier honderdduizenden teksten inzitten. Elke statistische analyse op deze 
resultaten moet daarom met de nodige zorg en kritiek worden beschouwd.  

Naast onderzoek naar de maritieme oriëntatie van steden is er ook op basis van gevonden 
referenties naar epigrafische teksten onderzoek te doen naar de waterwegen waarop intensief 
maritieme handel heeft plaatsgevonden. Inhoudelijke bestudering van de teksten leidt tot een 
aantal namen van rivieren. Direct valt het relatief grote aantal referenties op die wijzen in de 
richting van de Arar (zie Tabel  6). Op basis van een tekst uit Lyon waar gesproken wordt van 
het samenkomen van de beide rivieren de Arar en de Rhodani kan geconcludeerd worden dat 
het hier om de Saône en de Rhône gaan die heden ten dage nog steeds in het centrum van 
Lyon samenvloeien en als Rhône verdergaan�� . Ook de Rhône heeft een groot aandeel in het 
aantal referenties naar epigrafische teksten. Samen vormen deze twee rivieren meer dan 
driekwart van de referenties. Opvallende afwezige in de resultaten is de Rijn, en verder zijn de 
Donau en Moezel sterk ondervertegenwoordigd. Het is onduidelijk waardoor dit komt.  

 

 
Afb. 6 Geografisch overzicht van lokaties met een sterk maritiem karakter 

 
Tabel  6 Overzicht rivieren en meren waar maritieme handel plaatsvond 

 
 

                                                
��  CIL 13, 01716; Zie ook Verboven 2007, p14 die zonder literatuurverwijzing Araricorum met de Saône associeert 
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Op basis van historische, archeologische en epigrafische bronnen is onderzoek gedaan naar 

de aard en verspreiding van Latijnse termen die te maken hebben met de maritieme handel in 
de Romeinse tijd. Daartoe is een vocabulaire van Latijnse termen op gebouwd die is gebruikt 
om mee te zoeken in de databank voor epigrafie van de universiteit van Frankfurt. De 
resultaten zijn opgeslagen in een eigenhandig opgebouwde database en middels selecties via 
GIS software geografisch inzichtelijk gemaakt. Doel van dit onderzoek was om te zien of er 
regionale verschillen te ontdekken zijn in de verspreiding van maritieme termen. Hiertoe zijn 
deze termen in een aantal groepen ingedeeld, zijnde maritieme organisaties, maritieme 
functionarissen, handelaren en overige maritieme termen. Specifiek is de vraag gesteld of er 
een relatie bestaat tussen de termen nauta (scheepseigenaar) en negotiator (handelaar).  

Het aantal zoekresultaten in dit onderzoek valt tegen. Van de slechts 330 gevonden teksten 
behoren er 187 tot de echte maritieme termen en 143 tot de negotiatores. Als we bedenken dat 
er in de databank zo’n 200.000 teksten zitten is dat op zijn minst een magere score te noemen. 
Elke verspreidingskaart en daarop gebaseerde conclusies moet dus kritisch worden benaderd. 
Er kunnen allerlei redenen zijn waarom in bepaalde gebieden bepaalde teksten niet of 
nauwelijks worden gevonden. Daarom moet ook worden gekeken naar de inhoud van de 
teksten om te zien of daarin meer informatie wordt gegeven over de herkomst van personen, 
functies en de context van de gebruikte termen daarin.  

Sommige Latijnse termen worden door verschillende onderzoekers vertaald naar hetzelfde 
begrip en dat zorgt er ook voor dat er in sommige gevallen onduidelijkheid ontstaat over de 
interpretatie van de teksten. Bijvoorbeeld voor scheepseigenaar worden de termen dominus 
navis, navicularius en nauta gebruikt. De eerste komt niet uit de epigrafische zoekresultaten 
en kunnen we dus niet verifiëren. De tweede en derde komen er wel uit maar er is uit de 
context van de termen in de tekst niet goed na te gaan of het hier om een scheepseigenaar 
gaat, schipper of een maritieme handelaar. Over de termen collegium en corpus wordt door 
onderzoekers ook niet duidelijk gemaakt of hier om verschillende instituten gaat of om 
dezelfde. Kortom, er is op sommige punten geen eenduidige uitleg door onderzoekers over de 
betekenis van sommige termen. Dat maakt het trekken van conclusies op basis van deze 
termen dus enigszins problematisch.  

Ondanks de gegeven beperkingen zijn er toch wel een aantal uitspraken te doen over de 
zoekresultaten en de geografische verspreiding daarvan. Ten eerste is duidelijk geworden dat 
van de veertien maritieme termen uit de historische bronnen er een negental niet epigrafisch 
traceerbaar zijn. Dat is aan de ene kant een indicatie dat deze historische bronnen qua 
vocabulaire afwijken van hetgeen in de praktijk in epigrafie is bewaard gebleven. Aan de 
andere kant maakt het duidelijk dat niet alle termen in epigrafie is terug te vinden. Het maakt 
nog eens duidelijk dat zowel historische als epigrafische bronnen hun beperkingen hebben en 
dat alleen een multidisciplinaire onderzoeksaanpak een genuanceerder beeld kan opleveren. 

Als we kijken naar de resultaten met betrekking tot de organisatie van de maritieme 
handel, dan kunnen we concluderen dat er niet overal in het Romeinse rijk verenigingen actief 
waren. Vooral een beperkt aantal kusten en rivieren vallen op, vooral in Midden- en Noord-
Italië en Zuid-Gallië. Daarbij lijkt het er ook nog eens sterk op dat de termen collegium  en 
corpus geografisch distinct zijn en daarom als regionale variaties van de vereniging kunnen 
worden beschouwd. De epigrafische referenties naar corpus naviculariorum rond Rome en 
Arles lijken de hypothese te ondersteunen dat hier sprake is van geassocieerde verenigingen 
van zeevarende graanhandelaren. De verspreiding van de term navicularius onderschrijft deze 
hypothese eveneens.  

Opvallend zijn verder de vele vermeldingen op grafmonumenten en wijdingen van 
patronage van de verenigingen van onder andere scheepseigenaren. Dit ondersteunt het idee 
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dat deze lieden in het hoogste aanzien stonden en veelal de aristocratische schakel vormden 
naar de bovenklasse in de Romeinse samenleving. De inhoud van sommige teksten bevestigt 
dit idee eveneens.  

De term nauta maakt een ruime meerderheid uit van de maritieme functionarissen. Er 
vanuit gaande dat we hier met scheepseigenaren te maken hebben is aannemelijk dat deze 
lieden vermogend waren en in staat hier uitdrukking aan te geven in de grafcultuur en via 
wijdingen. De nautae hebben een groot verspreidingsgebied en concentreren zich wederom 
langs rivieren en kusten. In dat zelfde gebied vinden we ook de negotiatores in nog hogere 
mate terug. Ik heb daarom geconcludeerd dat het aannemelijk is dat er een sterke relatie is 
tussen beide functionarissen en dat de handelaren in de meeste gevallen de scheepseigenaren 
(al dan niet verenigd) inhuurden om hun handelswaar over grotere afstanden per schip te 
vervoeren. 

Als naar de verspreiding van maritieme termen wordt gekeken over het Romeinse rijk, dan 
blijkt dat er geen evenredige verdeling is van deze termen. Opvallend ondervertegenwoordigd 
zijn Spanje, Griekenland en Klein-Azië om onduidelijke redenen. Sommige steden en 
sommige rivieren worden in verhouding juist veelvuldig genoemd. Hieruit kan een zekere 
maritieme oriëntatie worden afgeleid. Het wekt geen verwondering dat Colijnsplaat één van 
die plaatsen is die sterk maritiem gericht zijn, op basis van het feit dat hier een relatief groot 
aantal van het totale aantal epigrafische teksten een maritiem karakter hebben. Als er in 
bepaalde steden epigrafie is aangetroffen uit meerdere categorieën dan ligt eveneens een 
sterke maritieme oriëntatie voor de hand. In een behoorlijk aantal teksten worden rivieren of 
meren genoemd. Op basis hiervan heb ik geconcludeerd dat met de Arar de Saône wordt 
bedoeld. Deze bovenloop van de Rhône vormt samen met de Rhône zelf een belangrijke 
vaarroute. Opvallend afwezig in de epigrafie is de Rijn en ook de Donau en Moezel zijn 
ondervertegenwoordigd. 

Het uitgevoerde onderzoek kan in vele opzichten worden gedetailleerd en uitgediept. 
Allereerst is nadere inhoudelijke bestudering van de teksten belangrijk omdat deze meer licht 
kan werpen op de context. Niet alleen de vindplaats en eventuele geografisch verwijzingen 
wegen dan mee, maar vooral uit de organisatieverbanden en de functies die personen hebben 
bekleed in die organisaties is meer informatie te halen. Verder kan ook worden gekeken naar 
de aard van de teksten, zoals epitafen en wijdingen. Mogelijk is dan meer te zeggen over de 
functies die bepaalde locaties innamen in het maritieme handelssysteem. Ook kan op basis 
van nader literatuuronderzoek naar verklaringen worden gezocht waarom bepaalde gebieden 
over- of juist ondervertegenwoordigd zijn in de resultaten en waarom de verenigingen van 
scheepseigenaren niet overal voorkwamen. 

Ondanks beperkingen in het onderzoek is het aannemelijk geworden dat de negotiatores de 
nautae inhuurden voor transport van hun goederen over water en vooral over de grote rivieren 
van de Saône en de Rhône. Tevens is aannemelijk geworden dat de navicularii zeevarende 
graanhandelaren waren die verenigd waren in het corpus en contacten onderhielden tussen 
Ostia, Zuid-Gallië en Noord-Afrika. De verenigingen van scheepseigenaren waren regionaal 
en bestonden vooral in Zuid-Gallië en Midden- en Noord-Italië.  

Samenvattend kan worden gesteld dat onderzoek naar de regionale verschillen in de aard 
en omvang van de Latijnse epigrafie van de maritieme handel een zinvolle aanvulling is op 
andere bronnen, zoals historische en archeologische. Analyse van de resultaten kan 
hypothesen over de organisatie van de maritieme handel ondersteunen, maar ook weer nieuwe 
vragen oproepen. Het is een waardevol instrument, mits voldoende aantallen teksten worden 
gevonden die eenduidig te interpreteren zijn. 
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Hier is een overzichtskaart gegeven waar alle gevonden 330 referenties naar maritieme 

epigrafie zijn geplot op een kaart d.m.v. GoogleEarth. 
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Bij dit essay hoort een CDROM met daarop de volgende bestanden 

�� MRoling 1336991 Master Numismatiek.pdf – een digitale versie van dit essay 
�� Numis1336991.mdb – een MSAccess databank met de epigrafische teksten die 

in dit onderzoek zijn gebruikt 
�� GoogleEarthNumis1336991.kmz – Een GPS bestand dat in GoogleEarth is te 

openen en waarbij alle locaties geografisch zijn geplot 
�� rivermap.jpg – Een afbeelding dat als achtergrond is gebruikt voor de 

GoogleEarth plotting 
�� Literatuur – Een map met een aantal digitale versies van gebruikte literatuur 

 
 


